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Nouvelle génération de sauna ! 
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Chers clients, 

 

Félicitation vous venez d’acheter ce sauna de nouvelle génération. Nous sommes 
confiant, vous apprécierez les biens fait et la qualité de notre sauna pour les années a 
venir. 
 
Merci de lire ce manuel attentivement, il vous servira a la fois pour le montage et pour 
les premières utilisations. Il vous est conseille de conserver ce manuel. 
 
Nous connaissons un très vif succès et notre plus grande fierté reste la très grande 
satisfaction de nos clients. Ils reconnaissant la grande qualité de nos saunas en terme 
de finition et de durée dans le temps ainsi que ses biens faits sur l’organisme. Nous 
n’utilisons pour la fabrication de nos saunas que des matières de premières qualités 
ainsi qu’un personnel hautement qualifie.\ 
  
Jour après jour vous serez surprise du formidable bénéfice et des faits sur votre 
métabolisme. Vous pourrez contrôler votre poids, stimuler votre peau et réduire votre 
stress. 
  
Toute notre equipe vous souhaite un très bonne utilisation et espère que vous 
apprécierez jour après jour notre sauna.. 
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Conditions d’utilisation 

1. Températures +5
� ~+40
��� (+41�  ~ +104� ) 

2. Taux d’humidité� 85% 
3. Dépression: 700~1060 hpa 
4. Alimentation: AC � 110V  �  220V   � 240V  
    Fréquence   � 60Hz±1  � 50Hz±1 
 

Caracteristiques techinques 

1. Température ajustable de 18 
��� to 60
�  

2. Temps ajustable de 0 a 90 minutes 
3. Température sensorielle digitale 
4. Résistance en céramique haute résistance. 

 

Information sur le packaging et les commandes 

individuelles 

Le sauna est composé de 2 colis : 

Merci de trouver les 2 mêmes numéro sur les cartons. 
Pour exemple: "NO.001  1 et 2"  ou  "NO.001  2/2" sur le carton du colis.  
Apres vous pourrez assembler votre sauna avec attention. 
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NOTE:  Attention, ne pas mixer les éléments des colis, les pièces ne sont pas interchangeable. 

Photos des panneaux pour un sauna 2 personnes version de luxe. Les autres modèles 
varient mais le principe reste le même. 

                    Panneau de face          Panneau du bas 

�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ��  

                Panneau du haut            Panneau arrière 

�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ��  

�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ��Panneau de cotes 

Gauche �� �� �� �� �� �� �� �� �� Droit 

 

Panneau de sol�� �� �� �� �� ��Panneau avec les résistances 

�� �� �� �� ��  
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Attention!!! Le réceptacle doit seulement être installé par un électricien qualifié. 

 

1. Cote gauche du panneau   2. Boîtier de control digital 3. Panneau de face  
4. Panneau du fond 5. Résistances 6. Siège 
7. Cote droit du panneau 8. Arrière du panneau 9. Panneau du haut 
10. Ionisateur  11. Lumière 12. Support de fixation 
13.CD Player 

Information sur le stockage de votre sauna 

a. Ne pas brancher d'autres appareils a la sortie avec votre sauna 
b. le sauna devrait toujours être placé sur une surface assez nivelée. 
d. le sauna doit être placé à l'intérieur et dans un secteur sec. 
e. Ne pas stocker les objets inflammables ou les substances chimiques près du sauna.  

Instruction de montage 

Le montage du sauna exige au moins de 2 adultes. Veuillez lire les instructions 
complètement avant et pendant le montage assurez vous que les unités soient 
correctement assemblées. Si vous rencontrez n'importe quels problèmes ou avez des 
questions pendant le montage. Merci de contacter notre service clientèle ou notre 
revendeur local. 
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(1) L’emplacement du sauna 

Pour déterminer l’emplacement de votre sauna merci de prendre en considération les 
informations suivantes : 
1. Le cordon de secteur principal sur le sauna doit être facilement accessible.  
2. L'endroit doit être sec et a nivelé. 

(2) Placer le socle du sauna 

Placer le panneau inférieur sur le sol et s'assurer que l'autocollant « AVANT » fait face 
à la direction où l'avant du sauna sera. 

 
�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ��Avant 

 

(3) RELIER LEPANNEAU ARRIÈRE ET LE PANNEAU INFÉRIEU R  
 
Relier le panneau arrière au panneau inférieur en alignant le panneau arrière sur la 
cannelure du panneau inférieur. Aligner les boucles sur les deux panneaux et les 
attacher si c'est approprié. Garder a l’esprit que le panneau arrière n'aura pas assez 
d'appui, seules les boucles font le maintenir jusqu'à ce que les panneaux latéraux 
soient installés a leur place.  

 
 

(4) CONNECTER LESPANNEAUX LATÉRAUX. 
 

Relier les panneaux latéraux aux panneaux inférieurs en alignant des boucles et en les 
attachant.  
1. Chaque panneau latéral a une étiquette blanche l’identifiant qui dégrossissent il 
sont. Le panneau avec l'étiquette « LEFT PANEL (Panneau de gauche) » devrait être 
placé du côté gauche en faisant face a l’avant du sauna. 
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� � �  Deuxième méthode : Comment installer le sauna avec les 

fixations intérieures. 

 

(1) Les s fixations intérieures se présentent comme ceci :  

 

 
                    Séparée                      Assemblée 

 

 

(2) Connectez le panneau arrière vers le bas panneau en alignant le panneau arrière 
sur la rainure du panneau inférieur.  

(3) Placez le panneau avant sur l'espace où est place autocollant "FRONT"  
Installez le "panneau de gauche" et "droite"  

(4) Placez le panneau latéral gauche et le panneau latéral droit vers le haut reliant 
leurs intérieurs correspondent avec celles des boucles sur le devant et le dos des 
panneaux. 
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(5) INSTALLATION DE LA BANQUETTE 

Glisser panneau du bas avec le réchauffeur en alignant ses côtés avec les guides 
verticaux sur chaque panneau latéral.  
1. Le panneau supérieur doit être placé de sorte que l'autocollant « SUPÉRIEUR » 
fasse face vers le haut et les socles des résistances à l'extérieur.  
2. Faire attention à ne pas rayer les panneaux latéraux en plaçant le panneau de 
réchauffeur. 
 

   

(6) BRANCHER LES RESISTANCES 

Brancher le câble d’alimentation des résistances a la sortie localisée sur le panneau 
arrière. Etre sure que la connection est correctement faite. 
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(7) INSTALLATION DU SIEGE 

Installer le panneau du siège en le glissant au-dessus des guides horizontaux sur 
chaque panneau latéral. Faire attention à ne pas rayer les panneaux latéraux. Veiller à 
placer le siège de sorte que l'autocollant « ARRIÈRE » fasse face en arrière, les côtés 
doux et finis du siège doivent faire face vers le haut et vers l'avant. 
2. Mettre le panneau supérieur sur les panneaux assemblés. Le panneau supérieur doit 
être placé de sorte que les câbles sur le panneau supérieur soient dans le coin de 
gauche, (droite au-dessus du stéréo).  
3. Brancher les fils des résistances par les trous autour du panneau supérieur  
4. Placer doucement le panneau supérieur sur le reste des panneaux assemblés. Quand 
chacun des quatre coins sont en place, abaisser doucement le panneau supérieur 
jusqu'à ce qu'il soit bien adapté au-dessus du reste des panneaux.  
5. S'assurer que les câbles autour des coins ne soient pas pincés entre les panneaux. 

 

 (8) INSTALLATION DE LA GRILLE DE PROTECTION EN BOIS  

Visser les vis sur la grille contre le panneau principal. 
 

 

(9) Connecter le panneau frontal  

Placer le panneau avant sur le secteur enfoncé a l’emplacement de l'autocollant 
« front ». Aligner les boucles avec les panneaux latéraux et les fixer en place en 
attachant les boucles.  
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Après la séance, rincer les avec votre sèche cheveux 
6) Employer au moins 2 ou 3 serviettes. Se reposer sur une serviette repliée plusieurs 
fois pour un amortis supplémentaire. Mettre une autre serviette sur le plancher pour 
absorber la sueur. Une troisième serviette drapée au-dessus des genoux peut vous 
apporter un plus grand confort. 
7) Être sûr à la serviette pendant votre session permet d'aider votre corps à transpirer 
plus librement.  
8) Pour aider à soulager les muscles endoloris et tendus, masser les partis 
douloureuses, le sauna vous aidera a récupérer plus rapidement.  
9) Rasage de votre visage ou de vos jambes avec un rasoir pendant votre séance 
donne un résultat incroyable sans utilisation de gel ou mousse.  
10) Ne manger rien au moins une heure avant votre session de sauna. Il vaut mieux 
entrer dans le sauna sur un estomac vide. Vous pourriez vous sentir inconfortable 
pendant la séance avec un estomac plein.  
11) Vous pouvez faire travailler vos muscles avant votre session de sauna, tandis que 
dans le sauna vous pouvez étirer vos bras et les jambes, masser votre cou, vos pieds, 
etc. 
12) Vous pouvez tirer bénéfice de la détente et des effets calmants d'une session 
régulière de sauna avant d'aller dormir. L'état paisible et détendu rendu par une 
session de sauna vous aidera à dormir plus facile. 
13) Au premier signe de froid ou de grippe, l'augmentation de vos sessions de sauna 
peut être salutaire en amplifiant votre système immunitaire et en diminuant le taux 
reproducteur des virus. 14) Consulter votre médecin pour un traitement approprié 
pour cela ou toutes les autres conditions. 15) Pour traiter vos chevilles et pieds plus 
efficacement, vous devez les élever à l'intérieur du sauna. N'importe quelle partie de 
votre corps dont vous souhaitez faire bénéficiez des effets thermiques bienfaisants 
devront être déplacé près d'une résistance pour se sentir confortable.  
16) Après que la session soit termine, ne pas sauter immédiatement dans la douche. 
Puisque votre corps a été réchauffé pendant la session, il continuera à suer même 
après que les résistances sont éteintes. Se reposer dans le sauna avec la porte ouverte 
et laisser le corps suer davantage tandis qu'il refroidit. Après que vous vous sentirez 
plus à l’aise, prendre une douche chaude puis une douche froide pour refroidir 
complètement. 
 

Avertissements : Instructions de sûreté  

 
1. Lire et suivre toutes les instructions soigneusement.  
2. En installant et en utilisant cet appareillage électrique, des mesures de sécurité de 
base devraient toujours être suivies.  
3. Ne pas employer le sauna juste après un exercice sportif. Attendre au moins 30 
minutes pour permettre au corps de refroidir complètement.  
Mesures de sécurité  
a. Pour éviter le feu, ne pas sécher les vêtements ou ne laisser aucune serviette dans le 
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sauna.  
b. Pour empêcher des brûlures ou des décharges électriques, ne pas toucher ou ne pas 
utiliser d’outils en métal sur la grille de protection des résistances.  
Si l'ampoule doit être changée, couper l’alimentation et attendre jusqu'à ce quelle soit 
a température normale.  
Ne pas pulvériser l'eau sur le tube des résistances, cela peut avoir comme 
conséquence une décharge électrique ou des dommages aux éléments des résistances.  
e. Ne pas employer le sauna si vous avez l'une des conditions suivantes : 
1) Blessures ouvertes 
2) Les maladies d'oeil  
3) Coups de soleil  
4) Les personnes d’un age avancés, particulièrement ceux qui souffrent d'une maladie, 
les femmes enceintes et les enfants en bas âge sont interdits. Les enfants au-dessus de 
l'âge de 6 ans peuvent employer le sauna sous la surveillance des adultes.  
5) Si une maladie est en relation directe avec la haute température, chercher le conseil 
d'un docteur avant emploi.  
6) Les personnes souffrant de maladie de coeur, basse ou hypertension, problèmes de 
système circulatoire, ou diabète devraient consulter un médecin avant d'employer le 
sauna.  
) Les personnes employant des médicaments devraient consulter un médecin avant 
d'employer le sauna puisque quelques médicaments peuvent induire la somnolence 
tandis que d'autres peuvent affecter la fréquence cardiaque, la tension artérielle, et la 
circulation.  
8) Ne pas placer les animaux de compagnie dans le sauna.  
9) Ne pas employer le sauna si vous êtes sous les effets de l'alcool. L'utilisation de 
l'alcool, des drogues, ou des médicaments avant ou pendant la session de sauna peut 
mener à l'inconscience.  
 

Garantie limitée  

1) Réchauffeurs 18 mois  
2) Exécution 18 mois  
3) Composants électriques 18 mois 4) Lecteut Radio/CD 12 mois  
Cette garantie se prolonge seulement à l'acheteur au détail original du sauna et se 
termine sur le transfert de la propriété. Le coût du fret à la charge et a la responsabilité 
du client. Ceci inclut le coût du fret pour des pièces embarquées pour permettre les 
services de votre sauna. Cette garantie est vide si le sauna a été changé, endommagé, 
ou maltraité. De tels exemples incluront l'opération ou l'entretien du sauna dans le non 
respect des instructions éditées. La garantie se prolonge seulement aux défauts de 
fabrication et ne couvre aucun dommage résultant d’une mauvaise utilisation et d’un 
mauvais traitement du roduit par le propriétaire. Nous ne serons pas responsables de 
la perte d'utilisation du sauna ou d'autres dommages fortuits ou consécutifs. Dans 
aucunes circonstances nous ou n'importe lequel de ses représentants sera jugé 
responsable des dommages à toute personne ou des dommages à leurs propriétés. 
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Quelques états ne permettent pas l'exclusion ou la limitation des dommages fortuits 
ou consécutifs, ainsi les limitations ou les exclusions ci-dessus peuvent ne pas 
s'appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous 
pouvez également avoir d'autres droits qui changent d’état en état. Les 
caractéristiques sont sujettes au changement sans communication préalable.  
 

 

 

  

Date d’achat  

Date de livraison  

Numéro de série  

Numéro du modèle  

Information sur le distributeur  

 

 

 

Questions fréquemment posées 

P.S: Etre sure que l’électricité est coupée avant de procéder a ces opérations. 

1. Le panneau de control ne marche pas 

problem Explication  Solution 

Le bouton de puissance n’est 

allumé 

Le fusible est case ou le sauna 

est débranché 

Changer le fusible ou brancher le 

sauna 

Le panneau de commande de 

marche pas 

Débrancher puis rebrancher 

votre sauna 
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Changer le fusible 

Remplacer le fusible par un neuf.(fusible sur le panneau du haut) 

 

1.Ouvrir la glissière du fusible     2.Pousser le petit bouton du fusible 
 

 

3.Retirer le fusible, plugger le nouveau fusible 
4. Remettre la boite a sa place et refermer le couvercle en bois. 

 

2. La lumière ne fonctionne pas. 

Problème Solution 

L’ampoule est grillée Remplacer l’ampoule (< 40 W) 

 

 

Changer l’ampoule  

Changer l'ampoule Abaisser l'ampoule ainsi que la couverture du panneau supérieur, 
abaisser alors la prise. Enlever la goupille en métal autour de l'ampoule tandis que 
prendre également vers le bas l'ampoule cassée, ensuite, mettre une nouvelle ampoule 
dans l'endroit original, mettre dessus la goupille et l'installer sur le dessus. 
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               Schéma de circuit pour le panneau de commande de luxe 

 

 
Schéma de circuit pour le panneau de commande de luxe 

 
 

3. La résistance ne s’allume pas 
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Problem Explication Solution 

La résistance ne chauffe pas La résistance est défectueuse La remplacer 

La pièce entière ne chauffe pas La relais ou la commande de 

control est endommage, ou la 

prise n’est pas connectees 

correctement 

Les remplacer ou rebrancher le 

sauna 

Le siège ne chauffe pas  Rebranchez le soigneusement  

 

 

Change the ceramic infrared heater.  

Firstly take away the metal cover on the heater. 
1. Screw the screws of the out cover and displace it.  
2. Screw the ceramic hat of the tube, take away ceramic protect, screwing the metal 
screw inter of it, moving lines away. 
3. Doing the same process as 2, and than, dismantling the bottom fixing tube steel 
wire away. 
When you assembling it, please doing the process from 3 to 1  
Finally close the web cover. 
Changer le réchauffeur infrarouge en céramique. Retirer premièrement la couverture 
en métal sur le réchauffeur.  
1. Dévisser les vis de la sortie la couvrent et le déplacer.  
2. Dévisser le chapeau en céramique du tube, retirer la protection qui protége la 



16 
 

céramique. 
3. Faire le même processus que 2, et que, démantelant l'acier en forme de tuyau de 
réparation du fond câblent loin. Quand vous l'assemblant, svp faisant le processus de 
3 à 1 Fermer enfin la couverture de Web. 
 

 

 

Entretien  

 
1. Nettoyage 
 a. Nettoyer la plaque avant avec une serviette humide, ou nettoyer avec un peu d’eau 
savonneuse (eau chaude au besoin). Nettoyer la salle de sauna avec une serviette 
humide de coton, après avec une serviette sèche propre. Ne pas utiliser, benzène, 
alcool, ou produit chimique pour le nettoyage du sauna.  
NOTE : N'importe quel produit chimique qui peut endommager le matériel en bois 
nuira au sauna et à la couche de protection qui est sur le bois.  
Transport et stockage  
1. Éviter l'exposition à la pluie, à la neige ou aux collisions fortes pendant le transport.  
2. Ne pas entreposer dans les environnements humides.  
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Personne 4 modèle seulement : 

 

Il y a deux sièges pour un modèle 4 personnes. Le guide horizontal des sièges est 
localisé sur les panneaux avant et arrière. Glisser les siéges de manière à ce qu'elle 
touche le panneau latéral et soit solidement en place. Le panneau avant doit être 
installé avant d'installer le siège des panneaux des résistances et mettre les siéges pour 
un modèle 4 personnes. 

Pour le modèle uniquement : 

1. Placer le panneau du bas sur le sol. 
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2. Relier le panneau arrière gauche au panneau inférieur en alignant le panneau arrière 
sur la cannelure du panneau inférieur. Aligner les boucles sur les deux panneaux et les 
attacher, si nécessaire. 

 

3.Relier deux panneaux arrières en alignant des boucles et en les attachant solidement 
en place.  

 
4. Connecter que les panneaux latéraux (gauches et droits) au panneau arrière 
employant la glissière. Chaque panneau latéral à une étiquette blanche à identifier qui 
définit leur positionnement. Le panneau avec « left » de l'étiquette devrait être placé 
du côté gauche en faisant face au sauna de l'avant. Le panneau avec la « right » 
étiquette devrait être placé du bon côté en faisant face au sauna de l'avant.  

 

5.Install the right heater bench first by sliding it over the horizontal bench guides. And 
then install the left heater bench .Continue to install right and left benches. Be careful 
not to scratch the adjacent panels when sliding in the bench. Push the benches all the 
way in until they touch the back panel and are securely in place. 
5. Installer le bon siège en premier en le glissant au-dessus des guides l'horizontaux. 
Et installer alors les résistances gauches. Continuer à installer le siéges de gauche et 
de droite. Faire attention à ne pas rayer les panneaux adjacents en les glissant dans les 
panneaux. Pousser le siège de manière à ce qu'il touche le panneau arrière et soit 
solidement en place.  
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(3). Make sure that the cables in the front left corners do not get pinched between the 
panels. 
6.Placer la totalité du panneau avant sur le secteur enfoncé du panneau inférieur. 
Aligner les boucles avec les panneaux latéraux sur les panneaux arrières et les fixer en 
place en les attachant. 7. Attacher le panneau supérieur sur les panneaux assemblés. 
(008)  
(1). Le panneau supérieur doit être placé de sorte que les câbles sur le panneau 
supérieur soient dans le coin gauche avant, droit au-dessus du lecteur CD.  
(2). Placer doucement le panneau supérieur sur le reste des panneaux assemblés. 
Quand chacun des quatre coins est en place, abaisser doucement le panneau supérieur 
des coins extérieurs jusqu'à ce qu'il soit adapté au-dessus du reste des panneaux.  
(3). S'assurer que les câbles dans les coins gauches ne soient pas pincés entre les 
panneaux. 

 

 

Packing list  

sauna room          1 

owner's manual    1 


